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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen
Handschuhe gefragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérperreinigungszwecken eingesetzt
werden.

A\ Das Produkt darf nicht als Haltegriff benutzt werden. Es muss ein separater Halte-
griff montiert werden.

A\ Grofle Druckunterschiede zwischen den Kalt- und Warmwasseranschlisssen missen
ausgeglichen werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschéden untersucht werden. Nach
dem Einbau werden keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den giltigen Normen montiert, gespilt
und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

/ Sollte das Spritzverhalten in der Kombination von Waschtischmischer zu Wasch-
tisch nicht den Erwartungen entsprechen, kann zur Optmierung ein alternativer
EcoSmart [Durchflussbegrenzer) mit 3,8 |/min unter TSC-International@hansgrohe.
com kostenlos angefordert werden.|

TECHNISCHE DATEN

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!

QE JUSTIERUNG (siche Seite EJ)

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In Verbindung mit Durchlauferhitzern
ist eine Warmwassersperre nicht zu empfehlen.

MASSE (siche Seite E])

DURCHFLUSSDIAGRAMM (siehe Seite EJ)
@@m SERVICETEILE (siehe Seite )

XX = Farbcodierung

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
60 = Schwarz/Chrom

67 = Mattschwarz

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Betriebsdruck:
Empfohlener Betriebsdruck:
Profdruck:

HeiBwassertemperatur:
Thermische Desinfektion:

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

STORUNG

max. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)

max. 60°C @

70°C / 4 min @
1))
v

URSACHE

99 = Polished Gold-Optic
SONDERZUBEHOR (nichtim Lieferumfang enthalten)

Verléngerung 60mm #97686000 (siehe Seite [E])
REINIGUNG [siche Seite )
BEDIENUNG (siche Seite B

PRUFZEICHEN (siche Seite )

ABHILFE

/ Wenig Wasser

/ Siebdichtung der Brause verschmutzt

/ Siebdichtung zwischen Brause und Schlauch reinigen

/ Filtereinsatz der Brause verschmutzt

/ Filtereinsatz zwischen Brause und Schlauch reinigen

/ Armatur schwergédngig

/ Kartusche defekt, verkalkt

/ Kartusche austauschen

/ Armatur tropft

/ Kartusche defekt

/ Kartusche austauschen

/ Durchlauferhitzer schaltet nicht ein

MONTAGE [siche Seite B

/" Zu wenig Durchfluss

/ Strahlregler oder Serviceeinheit reinigen/austauschen



ACONSIGNES DE SECURITE
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DESCRIPTION DU SYMBOLE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par

écrasement ou coupure.

A le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer I'hygiéne corporelle.

7z

A\ Le produit ne doit pas servir de poignée. Monter pour cela une poignée séparée.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant le
transport Aprés le montage, tout dommage de transport ou de surface ne pourra

pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés, rincés et contrélés selon les

normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent éfre respec-

tées.

/ Sile jet de la combinaison mitigeur de lavabo et lavabo laisse & désirer, il est

possible de |'optimiser en demandant gratuitement un EcoSmart (limiteur de débit)
de 3,8 I/min en alternative & TSC-International@hansgrohe.com.|

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée:
Pression de service conseillée:
Pression maximum de contréle:

Température d'eau chaude:
Désinfection thermique:

Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable!

DYSFONCTIONNEMENT

max. 1 MPa

0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
max. 60°C

70°C/ 4 min

ORIGINE

Ne pas ufiliser de silicone contenant de I'acide acétiquel

ETALONNAGE |voir pages [E])

Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison avec les chauffe-eau, un
blocage de I'eau chaude n'est pas recommandable.

DIMENSIONS (voir pages El
DIAGRAMME DU DEBIT (voir pages E)

PIECES DETACHEES |[voir pages B

XX = Couleurs

00 = Chromé

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
60 = Noir/Chromé

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACCESSOIRES EN OPTION (ne fait pas partie de la fourniture)
jeu de rallonge 60mm #97686000 |voir pages )

NETTOYAGE |voir pages [E])
INSTRUCTIONS DE SERVICE (|voir pages )

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE ET DEBIT
[voir pages E)

SOLUTION

/ Pas assez d’eau

/ Jointfiltre de douchette encrassé

/ Nettoyer le jointiltre entre la douchette et le flexible

/ élément-iltre de douchette encrassé

/ Nettoyer le élément-iltre entre la douchette et le flexible

/ Dureté de fonctionnement

/ Cartouche défectueuse, entartrée

/ Changer la carfouche

/ Le mitigeur goutte

/ Cartouche défectueuse

/ Changer la carfouche

/ Lo chauffe-eau instantané ne s'allume pas

MONTAGE |voir pages [EJ)

/ Débit trop faible

/" Netoyertemplacer le régulateur de jet ou l'unité de service
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ASAFETY NOTES
A\ Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.
A\ The product may only be used for bathing, hygienic and body cleaning purposes.

A\ The product may not be used as a holding handle. A separate handle must be
installed.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport damages. After it has been
installed, no transport or surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the applicable
standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

/ Ifthe jet performance in the combination of washbasin mixer to washbasin does
not meet expectations, an alternative EcoSmart (flow limiter) with 3.8 I/min can be
ordered free of charge from TSC-International@hansgrohe.com for optimization.|

SPECIAL INFORMATION FOR AUS

This product is in compliance with the lead freerequirements of the clause A5G4 of

National ConstructionCode (NCC) 2022 Volume Three - Plumbing Codeof Australia.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION

7
R

Do not use silicone containing acefic acid!
ADJUSTMENT (see page B

To adjust the hot water limiter. Using a hot water limiter in combination with a
continuous flow water heater is not recommended.

DIMENSIONS [see page Ed)
FLOW DIAGRAM (see page B

SPARE PARTS (see page )

XX = Colors

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
60 = Black/Chrome Plated
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIAL ACCESSORIES (order as an extra)
extension 60mm #97686000 (see page B
CLEANING |[see page B

OPERATION [see page B

TEST CERTIFICATE (see page B3

FAULT CAUSE REMEDY

/ Insufficient water / Shower filter seal dirty / Clean filter seal between shower and hose
/ filter insert shower dirty / Clean filter insert between shower and hose

/ Mixer stiff / Cariridge defective, calcified / Exchange cartridge

/ Mixer dripping / Cartridge defective / Exchange cartridge

/ Instantaneous heater didn't work /" Flow too low / Clean/exchange jet regulator or service unit

ASSEMBLY (see page B §



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna
indossare guanti profeftivi.

A\ Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per fare il bagno e per l'igiene
del corpo.

A\ Il prodotto non deve essere utilizzato come maniglia, questa deve essere montata
separatamente.

A\ Attenzione!l Compensare le differenze di pressione tra i collegamenti dell'acqua
fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non ci siano stati danni durante
il trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

/" Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria rispeftando le norme correnti.
/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.

/ Se il comportamento di spruzzo nella combinazione di miscelatore per lavabo e
lavabo non soddisfa le aspettative, per oftimizzare cio & possibile ordinare gratui-
tamente un EcoSmart (limitatore di flusso) alternativo da 3,8 I/min all'indirizzo mail
TSC-International@hansgrohe.com.|

DATI TECNICI
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DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

QE TARATURA (vedipagg. B

Regolazione del limitatore di erogazione d'acqua calda. Un limitatore di
erogazione di acqua calda in combinazione con le caldaie istantanee non
& consigliabile.

INGOMBRI [vedipagg. Ed)

DIAGRAMMA FLUSSO (vedipagg. B

O@@ PARTI DI RICAMBIO (vedipagg. B

XX = Trattamento

00 = Cromato

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
60 = Nero/Cromato

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Pressione d'uso:

max. 1 MPa

Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5MPa 95 = B’U.Shed Brass .
Pressione di prova: 1.6 MPa Q9 = Polished Gold-Optic
(1 MPa =10 bar = 145 PSI) ACCESSORI SPECIALI (non contenuto nel volume di fornitura)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C _
Disinfezione termica: 70°C /4 min prolunga 60mm #97686000 (vedi pagg. B

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua potabilel

PULITURA [vedipagg. B

SEGNO DI VERIFICA (vedipagg. E)

PROBLEMA

POSSIBILE CAUSA

C
N

@\ PROCEDURA |vedipagg. B
v

RIMEDIO

/ Scarsita d'acqua

/ Guarnizione del filtro della doccia sporca

/ Pulire la guarnizione del filiro tra doccia e flessibile

/ elemento difiltro della doccia sporca

/ Pulire elemento difiltro tra doccia e flessibile

/ Miscelatore duro

/ Cartuccia difettosa

/ Sostituire la cartuccia

/ Miscelatore gocciola

/ Cartuccia difettosa

/ Sostituire la cartuccia

/ la caldaia istantanea non lavora

MONTAGGIO hedipoge Bl 2=

/ Portata/flusso insufficiente

/ pulire/sostituire regolatore di getto o units di servizio
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplastamiento
o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio, higiene y limpieza corpo-
ral.

A\ El producto no debe ser utilizado como un elemento de sujecién. Debe montarse
un elemento de sujecién separado.

A\ Grandes diferencias de presion en servicio entre agua fria y agua caliente deben
equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto contra dafios de transporte.
Después de la instalacién no se reconoce ningtn dafio de transporte o de super-
ficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y comprobarse segon las
normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalacién vigentes en el pafs
respectivo.

/ Sila combinacién de la salida de agua con el lavabo no es satisfactoria se puede
optimizar mediante el uso de un EcoSmart (reductor de flujo) alternativo, con 3,8
I/min, que puede ser solicitado gratuitamente en TSC-International@hansgrohe.
com.|

DATOS TECNICOS

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

AJUSTE (ver pagina [E])
@ ver pagina B3

Ajuste del limite de agua caliente. En combinacién con calentadores conti-
nuos no es recomendable utilizar un blogqueo de agua caliente.

DIMENSIONES (ver pagina EJ)

DIAGRAMA DE CIRCULACION (verpagina B

@@@ REPUESTOS [verpagina Bl

XX = Acabados

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
60 = Negro/Cromado

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

Presion en servicio: max. 1 MPa OPCIONAL (noincluido en el suministro)
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueboa: 1.6 MPa @ Prolongacién 60mm #97686000 (ver pagina [B])

(1 MPa =10 bar = 145 PSI) L

LIMPIAR

Temperatura del agua caliente: max. 60°C @ ver pagine
Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min @\ MANEJO |[ver pagina &)
El producto ha sido concebido exclusivamente para agua potable. m MARCA DE VERIFICACION (ver pagina [
PROBLEMA CAUSA SOLUCION
/ Sale poca agua / Filiro de la teleducha sucio / limpiar/Cambiar filiro entre flexo y teleducha

elemento de filtro de la teleducha sucio

Limpiar/ Cambiar filtro entre flexo y teleducha

/ Manecilla va dura

cartucho dafiado

/ Grifo pierde agua

cambiar el cartucho

/ Calentador instantédneo no se enciende

MONTAJE (ver pagina E]) \3:

/
/
/ cartucho dafiado
/

Muy poca corriente

/
/ cambiar el cartucho
/
/

limpiarteemplazar el regulador del chorro o la unidad de
servicio



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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SYMBOOILBESCHRIJVING

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen

worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische doeleinden en voor de

lichaamreiniging worden gebruikt.

7

A\ Het product mag niet als handgreep worden gebruikt. Er moet een aparte hand-

greep gemonteerd worden.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwatertoevoer dienen vermeden te

worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Voér de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. Na
de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd wor-

den volgens de geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtlijnen moeten nageleefd

worden.

/ Als het spatgedrag in combinatie van wasbakmengkraan en wasbak niet aan

de verwachting voldoet, kan ter optimalisatie een alternatieve EcoSmart (debiet-

beperker| met 3,8 I/min op TSC-International@hansgrohe.com gratis worden

aangevraagd.|

TECHNISCHE GEGEVENS

Gebruik geen zuurhoudende siliconel

INSTELLEN (zieblz. B

Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combinatie met een doorstromer is
een warmwaterblokkering niet aanbevelenswaardig.

MATEN (zie blz. K
DOORSTROOMDIAGRAM |(zie blz. E])

SERVICE ONDERDELEN (zieblz.mi

XX = Kleuren

00 = Verchroomd

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
60 = Zwart/Verchroomd

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa TOEBEHOREN (behoort niet tot het leveringspakket)
Getest bij: 1,6 MPa ,
(1 MPa = 10 bar = 145 PSI) @ Verlengstuk 60mm #97686000 |(zie blz. m)

Temperatuur warm water: max. 60°C REINIGEN |[zie blz m)
Thermische desinfectie: 70°C/4 min @ )
Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater! @\ BEDIENING |zie blz. E)

m KEURMERK (zie blz. E4)
STORING OORZAAK OPLOSSING
/ Weinig water / Zeefdichting handdouche verstopt / Zeeldichting handdouche reinigen

/ filter handdouche verstopt

/ Filter handdouche reinigen

/ Bediening zwaar

/ Kardoes defect of verkalkt

/ Kardoes uitwisselen

/ Mengkraan lekt

/ Kardoes defect

/ Kardoes uitwisselen

/ Doorstroomtoestel schakelt niet in

MONTAGE |(zieblz E]) \3:

/ Te laag debiet

/ Straalregelaar of service-eenheid reinigen/omwisselen
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

SYMBOLBESKRIVELSE

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgé kvaestelser og snitsér.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og kropsrengeringsformal.
A\ Produktet mé& ikke bruges som handtag. Der skal monteres et separat handtag. g‘g

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber udjaevnes.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monteringen
godkendes transportskader eller skader p& overfladen ikke laengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de geel- @@@

dende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte land, skal overholdes.

/ Skulle sprejteadfaerden mellem blandingsbatteri og kumme ikke leve op til dine

ansker, kan der gratis bestilles en alternativ EcoSmart (gennemstremningsbegraen-
ser) med 3,8 I/min under TSC-International@hansgrohe.com.|

TEKNISKE DATA

Driftstryk:
Anbefalet driftstryk:
Provetryk:

Varmtvandstemperatur:
Termisk desinfektion:

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

FEJL

max. 1 MPa

0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
max. 60°C

70°C/ 4 min

y
N
)
v

ARSAG

Der mé& ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel

FORINDSTILLING (ses. Bl

Indstilling af varmvandsbegraensningen. | forbindelse med gennemstremnings-
vandvarmere anbefaler vi ikke en varmvandsspaerre.

MALENE (ses EJ)
GENNEMSTR@MNINGSDIAGRAM [ses. )

RESERVEDELE (ses. B

XX = Overflade

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
60 = Sort/Krom

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILBEH®@R (ikke medileveringsomfang)
Forlaengersaet 60mm #97686000 (se s. E)
RENGDRING (ses B
BRUGSANVISNING (ses. B

GODKENDELSE (ses. [

HJALP

/ For lidt vand

/ Sien mellem bruser og slange er snavset

/ Renger sien mellem bruser og slange

/ Filterindsats bruser er snavset

/ Renger sien filterindsats bruser og slange

/ Grebet gar traegt

/ Kartusche defekt, tilkalket

/ Udskift kartusche

/ Armaturet drypper

/ Defekt kartusche

/ Udskift kartusche

/ Vandvarmeren gér ikke i gang

MONTERING ses.El \3:

/ For ringe gennemstremning

/ Stréleregulator eller serviceenhed renses/udskiftes



AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de proteccao, de modo a evitar
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene pessoal.

A\ O produto néo pode ser utilizado como pega de apoio. Tem que ser montada

09 PT

DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo utilizar silicone que contenha dcido acéticol

Q‘E AFINACAO |(verpagina [E])

Ajuste do limitador de dgua quente. Em combinacdo com um esquentador,

uma pega separada.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das dguas quente e fria devem ser compen-

sadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de trans-

porte. Apds a montagem ndo s@o aceites quaisquer danos de transporte ou de

superficie.

/ Astubagens e atorneira tém que ser montadas, enxaguadas e verificadas de

acordo com as normas em VigOf.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos paises devem ser respeitadas.

/ Se o caudal de dgua, na combinacao da misturadora do lavatério com o respe-

tivo lavatério, ndo for satisfatério (demasiados salpicos), é possivel encomendar

gratuitamente um EcoSmart (redutor) alternativo com um caudal de 3,8 I/min em

TSC-International@hansgrohe.com.|

ELIMINACAO

O papel e o cartdo, bem como o pléstico, devem ser eliminados separadamente nos

sistemas de eliminac&o previstos para estes materiais.

DADOS TECNICOS

Presséo de funcionamento:
Press@o de func. recomendadar:
Pressao testada:

Temperatura da dgua quente:
Desinfeccdo térmica:

Este produto foi tnica e exclusivamente concebido para agua potével!

FALHA

max. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)

70°C/4 min

y

s G2
max. 60°C @\
!

CAUSA

n&o é recomendavel o uso de um bloqueio de agua quente.

MEDIDAS |[ver pagina EJ)
FLUXOGRAMA |[ver pagina EJ)

PECAS DE SUBSTITUICAO |ver pagina )

XX = Acabamentos

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
60 = Preto/Cromado

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACESSORIOS ESPECIAIS

(n@o incluido no volume de fornecimento)
Crescente 60mm #97686000 (ver pagina [B])
LIMPEZA (verpagina &)
FUNCIONAMENTO |(ver pagina B

MARCA DE CONTROLO |ver pagina [E3)

SOLUCAO

/ Agua insuficiente

/ Filtro do vedante do chuveiro sujo

/ limpar o filtro entre o chuveiro e o tubo flexivel

/ Filtro do vedante do chuveiro sujo

/ Limpar o filtro entre o chuveiro e o tubo flexivel

/ Misturadora perra

/ Cartucho defeituoso,calcificado

/ Substituir o cartucho

/ Misturadora a pingar

/ Cartucho defeituoso

/ Substituir o cartucho

/O esquentador instanténeo ndo funciona

MONTAGEM [ver péagina Bl \3:

/ Fluxo insuficiente

/ limpar/trocar controlador de fluxo ou unidade de servico
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub przecigcia, podczas montazu nale-

2y nosi¢ rekawice ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i czyszczenia ciata.

A\ Produktu nie wolno uzywac jako uchwytu do trzymania sie. Nalezy zamontowa¢

osobny uchwyt.

A\ Znaczne réznice cisnieri na doptywach cieptej i zimnej wody muszq zosta¢

wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kgtem szkéd transportowych.

Po montazu nie wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszg by¢ montowane, ptukane i kontrolowane wedtug

obowiqzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych obowigzujgcych w danym kraju.

/ Jezeli kombinacja mieszacza umywalkowego z umywalkq nie spetnia oczekiwan,

to pod adresem TSC-Infernational@hansgrohe.com mozna bezptatnie zamaéwi¢

alternatywny EcoSmart {ogranicznik przeptywu) o natezeniu przeptywu 3,8 I/min.|

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze:
Zalecane ciénienie robocze:
Ciénienie probne:

Temperatura wody gorgcee;:
Dezynfekcja termiczna:

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej!

maks. 1 MPa

0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 145 PSl)
maks. 60°C

70°C/ 4 min

OPIS SYMBOLU

7z

|

Nie stosowac silikonéw zawierajqcych kwas octowy!

USTAWIANIE [patrz strona [E)

Ustawianie ogranicznika cieptej wody. Uzywanie ogranicznika tempera-
tury wody w potqczeniu z przeptywowym podgrzewaczem wody nie jest
zalecane.

WYMIARY (patrz strona Ed)
SCHEMAT PRZEPtYWU |patiz strona EA)

CZESCI SERWISOWE (patrz strona )

XX = Kody kolorow

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
60 = Czarny/Chrom

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

WYPOSAZENIE SPECJALNE (Nie jest czesciq dostawy)
Przedtuzka 60mm #97686000 (patrz strona )

CZYSZCZENIE (patrz strona [
OBStUGA (patrz strona &)

ZNAK JAKOSCI (pofrzstronaE)

USTERKA PRZYCZYNA POMOC
/ Mata ilos¢ wody / Zabrudzona uszczelka z sitkiem w prysznicu / Oczysci¢ uszezelke z sitkiem pomiedzy prysznicem a
wezem

/ Zabrudzona uszczelka wkiadkq filtra w prysznicu

/ Oczysci¢ uszczelke z wkiadkq filira pomiedzy prysznicem

awezem
/ Uchwyt armatury pracuje z wysitkiem / Uszkodzony wktad, zakamieniony / Wymiana wkiadu
/ Armatura cieknie / Uszkodzony wkiad / Wymiana wkiadu
/ Przeptywowy podgrzewacz wody nie zalqcza sie / Za maty przeptyw / oczysci¢/wymieni¢ perlator lub jednostke serwisowg

MONTAZ (patrz strona E)



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdénindm je nutné p¥i montdzi nosit
rukavice.

A\ Produkt smi byt pouZivan pouze ke koupani a za Géelem télesné hygieny.
A\ Produkt nesmi byt pouzivan jako madlo. Je nutné namontovat samostatné madlo.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi piipoji studené a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pted mont&zi je tfeba produkt zkontrolovat, zda nebyl pfi transportu poskozen. Po
zabudovani nebudou uzndany zadné skody zpdsobené transportem nebo pogkoze-
ni povrchu.

/ Vedenf a armatura musi byt namontovény, propléchnuty a otestovany podle
platnych norem.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla plainé v dané zemi.

/ Pokud by neodpovidal zpisob proudéni vody ve spojeni se sm&sovacem vody a
umyvadlem vagim o&ekdvanim, mizete si na TSC-International@hansgrohe.com za

o&elem optimalizace bezplatn& vyzadat alternativni EcoSmart (omezova¢ pritoku)
s 3,8 I/min.|

TECHNICKE UDAJE

Provoznf tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni flak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelna desinfekce: 70°C/4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pifmy kontakt s pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

w NASTAVENT [viz strana B

Nastaveni omezovace teplé vody. Ve spojeni s pritokovym ohfiva¢em se
pouziti uzavéru teplé vody nedoporucuje.

ROZMIRY [viz strana mi

DIAGRAM PRUTOKU |vizstrana B

@@m SERVISNI DILY |viz strana B

XX = Ké&d povrchové Gpravy
00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
60 = Cernd/Chrom

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNI PRISLUSENSTVI (nenfsoucasti dodavky)
prodlouzeni 60mm #97686000 |viz strana m)
CISTENT (viz strana m)

ZKUSEBNT ZNACKA (vizstrana ()

v
@\ OVLADANT (vizstrana B
|

PORUCHA

PRICINA

ODSTRANENT

/ Mélo vody

/ Sttko v t&snéni u sprchy zanesené

/ Vy¢istit sitko v t&snénf mezi sprchou a hadici

/ filtra&ni viozkou u sprchy zanesené

/ Vycistit sitko v t&snéni mezi sprchou a hadici

/ Armatura jde ztézka

/ Kartuge je vadnd, zanesend-vodnim kamenem

/ Kartudi vyménit

/ Armatura odkapdva

/ Kartuge je vadna

/ Kartudi vyménit

/ Protokovy ohtivag nezaping

MONTAZ (vizstrana B \K‘

/ Prilis maly protok

/ vycistéteyméite reguldtor trysky nebo servisni jednotku
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

\ Pri montézi musite nosif rukavice, aby ste predisli pomliazdeninam a reznym

poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd hygienu.

A\ Vyrobok sa nesmie pouzivaf ako drzadlo. K tomu t&elu sa musi namontovaf samo-

statné drzadlo.

A\ Velké rozdiely v flaku medzi pripojkami studenej a teplej vody musia byf vyrovna-

né.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montéZou musite produkt skontrolovat, &i nebol pocas transportu poskode-

ny. Po zabudovani nebudd uznané Ziadne skody spésobené transportom alebo

poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované, preplachnuté a vybavené v platnom

normami.

/  Je potrebné dodrziavaf smernice o intalacii, kioré sd prave teraz platné v kraiji-

néch.

/ Ak by spésob striekania v kombinacii umyvadlovej batérie a umyvadla nezodpo-

vedal o&akdvaniam, méZe sa na optimalizaciv bezplatne vyZziadaf alternativny

EcoSmart [obmedzovaé prietoku) s 3,8 I/min na adrese TSC-International@

hansgrohe.com.|

TECHNICKE UDAJE

POPIS SYMBOLOV

Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovei!

Qﬁ NASTAVENIE (vid strana )

Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojeni s prietokovymi ohrieva¢mi sa

neodpori¢a pouzitie obmedzovaca teplej vody.

ROZMERY (vid strana [EJ)
DIAGRAM PRIETOKU (vid'sTronoE)

@@m SERVISNE DIELY (vid strana )

XX = Farebné oznacenie
00 = Chrém

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
60 = Cierna/Chrém

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

Prevédzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporuceny prevadzkovy tak: 0,1-0,5MPa ZVLASTNE PRISLUSENSTVO (nie je socastou dodavky)
Skugobny tlak: 1,6 MPa )
(1 MPa = 10 bar = 145 PSI) @ Predlzenie 60mm #97686000 (vid strana E)
Teplota teplej vody: max. 60°C = -
CISTENIE (vid st
Termicka dezinfekcia: 70°C/4 min @ idsirano B
Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitnt vodul @\ OBSLUHA (vid strana E)
m OSVEDCENIE O SKUSKE |vidstrana B
PORUCHA PRICINA POMOC
/ Mélo vody / Sitko v tesnenf sprchy je znecistené / Vyistif sitko tesneni medzi sprchou a hadicou

/ Filiragnou vlozkou sprchy je znecistené

/ Armatira "chodi" fazko

/ Kartusa je poskodend, vapenaté usadeniny

/ Vymenif karfusu

/ Z armatiry kvapkd voda

/ Kartuia je poskodend

/ Vymenif karfusu

/ Prietokovy ohrieva¢ nezapina

MONTAZ (vid strana E] \K‘

/ Prilis malé mnozstvo prietoku

/ Perlator alebo servisnd jednotku vy<istitAymenif

/ Vycistif sitko tesneni medzi sprchou a hadicou
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14 = Brushed Bronze
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67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
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Q9 = Polished Gold-Optic
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AYKA3ZAHMG NO TEXHUMKE BEZOMACHOCTM ONMMCAHUME CMMBOJTOB

A Bo BpEeMd MOHTAXA Cnefyet HaaeTe Nnep4yaTk BO mibexaHue npuiuemnexHms n He ﬂpwmewme CUAMKOH couepxomwﬁ YKCYCHYIO KUCNOTY.
) .

nopesos.
A\ Vnenve pa3pewaeTcd MCNoNb3OBATL TONLKO B TMIMEHMYECKMX Lendax: Ang NpUHATAS Q‘E NOOTOHKA [em. crp. E)
)

BOHHBI M NIVGHON TUTUEHBI. Perynuposka orpatmiutens ropsyeit Bogsl. B coyeranum ¢ npotoytsimu Ha-

A 3nenve 3anpelaeTcd MCnofb3OBATL B KOYECTBE PYKOATKM. CﬂenyeT YCTAHABMN- roesarendiMmm He PeKOMeHNyeTCqd MCNONb3OBATH 6J'IOKVIpOBK\/ BOMbI.

PA3MEPHl (cm. crp. Ed)

BATb CNELMANBHYIO PYKOATKY.

AD.OHHOFO Knana. ﬂepeu \/CTOHOBKOQ cmecutens Heobxoammo perynmpoBoOYHbIMU

CXEMA MOTOKA [em crp. B

KPOHAMM BbLIDOBHATE ABNEHWE XONOAHOM M FOpiNe\;I BOMbLI NPK NOMOLM BEHTMNEN

perynipyoumnx noaady BOdsl B KBAPTUPY. KOMMOAEKT [em crp. BB
*0

YKASAHMA MO MOHTAXY XX = UsetHas koamposka

/ ﬂepeﬂ MOHTGXOM Crieflyer npoBepuTs U3nenre Ha npeamer ﬂOBpe)KJ]eHMI} npwu OO - XpOM

14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

nepesoske. [Tocne moHTaxa NpeTeH3nn O BO3MEeLWeHnn yLuep6c1 30 nospexneHuns
npu Nnepesoske U noBpexmneHns HOBerHOCTeﬂ HE NMPUHMMAIOTCY.

/ Tpy6esiun opMovapo LOMXHbI ObiTh YCTAHOBNEHbI, NPOMbITbI U NPOBEPEHbI B COOT- 3] = Brushed Redgold
BETCTBMM C NENCTBYIOWMMM HOPMAMM. 33 = Polished Black Chrome

/ Heobxonnmo cobnionats 1pebosaHms N0 MOHTAXY, AENCTBYIOLIME B COOTBETCTBY- 34 = Brushed Black Chrome
fOUMX CTPAHAX. 60 = Yephsii/Xpom

/ Ecnu xapaktepuctukm pacnsinexms B COYETAHMM CMECUTENS AN PAKOBUHbI U Pa- 67 = Matt Black
KOBMHbI He cooTBeTCTBYIOT Oxuaarusm, no agpecy TSC-International@hansgrohe. 80 = Stainless Steel Optic
COM Ans ONTUMMU3ALMKM MOXHO BECnNATHO 30KA3aTh ansTepHaTHeHbIi EcoSmart 82 = Brushed Nickel
(orpatmumtens notoka), obecneymsatowuir ckopocts paborsl 3,8 n/mu.| 95 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic
TEXHMHECKME NAHHBIE CNEUMANBHBIE TPMHALONEXHOCTU

Pabouee nasnenue: He 6onee. 1 Mla (He sknioueHO B 06Bem noctaskul)
Pekomennyemoe pabouee nasnenme: 0,1-0,5 Mla
Nasnennn: 1,6 MlMa

(1 MMa =10 bar =145 PSl)

Yanuenve 60mm #97686000 (cm. crp. B

OUYUMCTKA [em cp. B

Temneparypa ropsuent Bombl: He bonee. 60°C @
Tepmuieckas nesnHdekums: 70°C/ 4 mun @\ SKCTMAYATAUWMS (cm. ctp. m)

M3nenme NPenHA3HAYeHO MCKITIOYUTENbHO a4 nmTbesoM Boabll

3HAK TEXHUMYECKOTO KOHTPONS (em crp. B

HEMCMNPABHOCTSH NPUMYMHA YCTPAHEHWME HEMCNPABHOCTU
/ HeROCTATOYHbIN AaBneHue (ecnu ycTaH Hanop soas) / OunbTp pywa sarpssHe / Ounctuts dunbtp
/ @Mﬂpr J:l\/UJO BOfPQBHeH / OqMCTMTb q)Mﬂpr Me)KJ:l\/ ,El\/LUeM W WNAHTOM.
/ Apmatypa paboraer ¢ ycunuem / KapTpuax HencnpaseH, 3aCopeHmne Hakmumso / 3amenute KapTPULX
/ Apmatypa npotekaet / Kaptpuax Hencnpasen / 3ameHute KapTpULxX
/ MpoTtouHblit Harpesarens He BKouaeTcs / Henocratounsiit pacxon 8o / Perynatop ctpyu wnu cepsucHslit 6nok cnenyet
OUNCTUTL/3AMEHMTH

MOHTAX (e crp. ) \3:



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja viiliojen aiheuttamien tapatur-
mien estamiseksi.

A\ Tuotetta saa kaytas ainoastaan kylpy-, hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.
A\ Tuotetta ei saa kaytaa kadensijana. On asennettava erillinen kadensija.

A\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesilitantsjen valilla on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot. Asennuksen
jalkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyvaksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien
standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia asennusohjeita.

/ Jos suihkun toiminta kombinaatiossa pesupdytésekoitimesta pesupdytédn ei vastaa
odotuksia, voidaan optimoimiseksi vaatia maksutta EcoSmart (l&pivirtausrajoitin)
virtauksella 3,8 I/min osoitteesta TSC-International@hansgrohe.com.|

TEKNISET TIEDOT

Kayttépaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampsdesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden kanssal

MERKIN KUVAUS

7

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

SAATO (katso sivu B

Lampstilan rajoittimen sédt@minen. Emme suosittele kayttamaan lampstilan
rajoitinta vedenlammittimen (l@pivirtauskuumennin) yhteydessd.

MITAT (katso sivu E)
VIRTAUSDIAGRAMMI (koTsosiqu)

VARAOSAT (katso sivu m)

XX = Varikoodaus

00 = Kromi

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
60 = Musta/Kromi

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ERITYISVARUSTE (eikuulu toimitukseen)
Pidennys 60mm #97686000 (katso sivu )
PUHDISTUS f(katso sivu B

KAYTTO lkatso sivu B

KOESTUSMERKKI (kmsosivuﬂ]

HAIRIO

SYY

TOIMENPIDE

/ Vahan vetta

/ Kasisuihkun sihtitiiviste likaantunut

/ Puhdista suihkukahvan ja letkun valissa oleva sihtitiiviste

/ Kasisuihkun suodatinelementti likaantunut

/ Puhdistus suodatinelementti vélilla suihku ja letku.

/ Hana on raskaskayftdinen

/ Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

/ Vaihda patruuna

/ Hanasta tippuu vettd

/ Patruuna rikki

/ Vaihda patruuna

/ Lapimenokuumennin ei kytkeydy padslle

ASENNUS (katso sivu ) \3:

/ Liian pieni lapivirtaus

/ Puhdista/vaihda suihkusaadin tai systidyksikks
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sé att man kan undvika klam- och

skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med bad och dusch.

A\ Produkien far inte anvandas som handtag. Ett separat handtag méste monteras.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt och kallt vatten méste utjcim-

nas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportskador innan den monteras. Efter

monteringen accepteras inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningara och blandaren méste monteras, spolas igenom och kontrolleras enligt

de géllande normerna.

/ De installationsrikilinjer som géaller i landerna ska féljas.

/ Om sprutbeteendet i kombinationen tvattstéllsblandare och tvatistall inte uppfyller

dina férvantningar kan fér optimering en EcoSmart (genomflédesbegransare) med

3,8 I/min bestéllas utan kostnad hos TSC-International@hansgrohe.com.|

TEKNISKA DATA

Driftstryck:
Rek. driftstryck:
Tryck vid provtryckning:

Varmvattentemperatur:
Termisk desinfektion:

Produkten ar enbart avsedd for dricksvattenl

STORNING

max. 1 MPa

0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
max. 60°C

70°C/4 min

ORSAK

SYMBOLFORKLARING

Anvénd inte silikon som innehaller attiksyral

Qf JUSTERING |se sidan [E])

Stalla in varmvattenregleringen. Tillsammans med varmvattenberedare rekom-
menderas inte en varmvattenspdrr.

MATTEN (sesidonm)
FLODESSCHEMA (sesidan [E])

Og . RESERVDELAR (sesidan EJ)
© XX = Fargkodning

00 = Krom
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
60 = Svart/Krom
67 = Matt Black
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
Q5 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILLBEHOR (medfslier ej leveransen
@ Farlangning 60mm #97686000 [se sidan [E)

@ RENGORING (sesidan B

HANTERING (sesidan B

m TESTSIGILL (sesidan A

ATGARD

/ For lite vatten

/ Silfiltret i duschen smutsigt

/ Rengér silfiliret mellan slangen och termostaten

/ Filterinsats i duschen smutsigt

/ Rengor filterinsats mellan slangen och dusch

/ Blandare &r trog

/ Patron defekt, forkalkad

/ Byt ut patron

/ Blandare droppar

/ Patron defekt

/ Byt ut patron

/ Varmvattenberedare slér ej pé

MONTERING (se sidan EJ) \3:

/ For litet genomflade

/ Strélregulator eller servicenehet rengérs/byts



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODYMAI SIMBOLIO APRASYMAS

AApsougoi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu movékite pirtines. Nenaudokite silikono, kurio sudéfy{e yra acto rigities!

QE REGULIAVIMAS (zr psl. B

Karsto vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais Sildytuvais nerekomenduoja-

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino higienai ir $varai palaikyti.
A\ Gaminys neturi buti naudojamas kaip rankena. Rankena montuojama atskirai.

A\ Turi boti islyginti 3alto ir karsto slégio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Pries montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo pazeistas transportavimo
metu. Sumontavus pretenzijos dél fransportavimo ir pavirsiaus paZeidimy nepriima-

mos.

/ Vamzdziai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami ir tikrinami pagal galiojan-

Cias normas.

/ Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojan¢iy direktyvy dél jrengimo.

/ Jei naudojant praustuvo ir maidytuvo derinj per stipriai taskosi vanduo, adresu
TSC-International@hansgrohe.com galite nemokamai uzsisakyti 3,8 I/min. debito

,EcoSmart” (debito ribotuvg).|

TECHNINIAI DUOMENYS
Darbinis slegis:

Rekomenduojamas slégis:
Bandomasis slégis:

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

GEDIMAS

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 145 PSI)
ne daugiau kaip 60°C
70°C/ 4 min

y
N
)
v

PRIEZASTIS

ma naudoti karsto vandens blokavimo jtaisy.

ISMATAVIMAL (2 psl. B
PRALAIDUMO DIAGRAMA (2. psl. E)

ATSARGINES DALYS (znpsl E)

XX = Spalvos

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
60 = Juoda/Chrom

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedamal)
ligiklis 60mm #97686000 (zr. psl. B
VALYMAS (2 psl. &)
EKSPLOATACIJA (zr. ps. E))

BANDYMO PAZYMA (zrps B

PRIEMONE

/ Per maza srové

/ Duso galvos filtras uzsikimses

/ I3valyti dugo galvos filtrg

/ Duso filtro elementas uzsikimses

/ Valymas filiro elementas tarp dusas ir zama.

/ Sunkiai sukiojama rankenéle

/ Kaseté pazeista, uzkalkéjusi

/ Pakeisti kasete

/ Maigytuvas praleidzia vandenj

/ Kasete pazeista

/ Pakeisti kasete

/" Momentinis pasildytojas nejsijungia

MONTAVIMAS (3 psl. E1 \3:

/ Per maZas srautas

/" Nuvalykite/pakeiskite srauto reguliatoriy arba aptarnavimo

blokg
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ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi spriec¢avanja prignjeéenja i posjekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanije, tusiranje i osobnu higijenu.

A\ Proizvod ne smije sluziti za pridrzavanie. U tu se svrhu mora postaviti zaseban
rukohvat.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vru¢e i hladne vode mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provieriti je li proizvod oste¢en prilikom transporta. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i tran-
sporfna ostecenja.

/ Cijevii armatura moraiju biti postavlieni, isprani i testirani prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji vrijede u dofi¢noj zemlji.

/ Ako rasprskavanje vode u kombinaciji mjesaca i sudopera ne odgovara Vasim
oc&ekivanjima, u svrhu opfimizacije moZete porukom na adresu: TSC-International@

hansgrohe.com zatraZiti besplatni alternativni EcoSmart (ograni¢avaé protoka) sa
3,8 I/min.|

TEHNICKI PODATCI

Najveci dopusteni flak: flak 1 MPa
Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Temperatura vruc¢e vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pitku vodul

GRESKA UZROK

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinul

w REGULACIJA [pogledajstranicu B

Namijestanie limitera tople vode. U kombinaciji s proto¢nim bojlerima nije
preporuéliiva primjena sustava za blokiranje dotoka tople vode.

MJERE (pogledai stranicu [E])
DIJAGRAM PROTOKA [pogledajstranicu EJ)

REZERVNI DJELOVI (pogledajstranicu )

XX = Boje

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
60 = Crna/Krom

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

POSEBNI PRIBOR (Nije sadrzano uisporucil)

@ Produljenje 60mm #97686000 (pogledaj siranicu )
@ CISCENJE (pogledajsiranicu B
UPOTREBA (pogledajsiranicu B

m OZNAKA TESTIRANJA (pogledajstranicu B3

OTKLANJANJE

/ Nedovoljno vode / Filter tusa je prljav

/ Oistite filter izmedu tusa i crijeva

/ Filter tusa je prljav

/ Oistite filter izmedu tuda i crijeva

/ Rugica se zaglavila

/ Neispravan ulozak Talozenje kamenca

/ Zamijenite ulozak

/ Slavina kaplie / Neispravan ulozak

/ Zamijenite ulozak

/ Proto¢ni bojler ne radi / Protok je premali

SASTAVLJANIJE (pogledastranicu B

/ regulator mlaza li servisnu jedinicu o&istite/zamijenite



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor si t&ierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea, mentinerea igienei si curdiarea
corpului.

A\ Nu este permisd utilizarea produsului pe post de maner. este nevoie de montarea
unui méner corespunzdtor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd rece si apd caldd trebuie
echilibrate.

INSTRUCTIUNIT DE MONTARE

/ Tnainte de instalare verificafi, dacd produsul prezintd deteriordri de transport. Dupé
instalare garanfia nu acoperd deterior&rile de fransport si cele de suprafafé.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si verificate conform normelor in
vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare valabile in fara respectiva.

/ Dacd comportamentul de pulverizare nu corespunde asteptdrilor in combinafia
dintre robineful de amestecare si chiuvetd , pentru optimizarea acestuia putefi
comanda gratuit un EcoSmart (limitator de debit) de 3,8 I/min la adresa TSC-Inter-
national@hansgrohe.com.|

DATE TEHNICE

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!

REGLARE (vezipag. E1
73

Reglarea limitatorului de ap& caldd. Nu se recomandé folosirea unui limitator
de apd cald& in combinalie cu un boiler instant.

DIMENSIUNI (vezipag. K

DIAGRAMA DE DEBIT (vezipag. Ed

@@m PIESE DE SCHIMB |(vezi pag. B

XX = Coduri de culori

00 = Crom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
60 = Negru/Crom

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

Presiune de functionare: max. 1 MPa 82 = Brushed Nickel
Presiune de funclionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa 95 = Bru.shed Brass .
Presiune de verificare: 1,6 MPa 99 = Polished Gold-Optic

Temperatura apei calde:
Dezinfectie termica:

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)

max. 60°C
70°C/ 4 min

ACCESORII OPTIONALE (nuesteinclusin setul livrat)
Prelungitor 60mm #97686000 |vezi pag. &)

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

DERANJAMENT CAUZA

CURATARE (vezipag. B

CERTIFICAT DE TESTARE (vezipag. Q)

C
N

@ﬁ\ UTILIZARE (vezipag. B
v

MASURI DE REMEDIERE

/ Prea puting ap&

/ S-a murddrit garnitura de sité a capdtului de dus.

/ Curdtafi garnitura sitd dintre cap&tul dus si furtun.

/ S-a murddrit garnitura de filtru a capatului de dus.

/ Curdtati Garniturd de filtru dintre capatul dus si furtun.

/ Bateria se miscd dificil

/ Cartus defect din cauza depunerilor de calcar

/ Schimbati cartusul.

/ Bateria picurg

/ Cartus defect

/ Schimbati cartusul.

/ Boilerul instant nu funcfioneaza.

MONTARE |vezi pag. El) \3:

/ Debit prea redus

/ curdfali/schimbafi aeratorul sau unitatea de serviciu
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AYTNOAEIZEIS ASOAANEIAS

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols katé T GuvappoAdynon mpéer va popdTe yavTia.

MEPITPAOH XYMBOAQN
Mnv xpnoipormoieite aihikdvn mou mepiéxer 0&ikd oéul

PYOMIZH (BA 2eAid
@ B EIOE)

PUBpion Tou Socoperpnth LeoTol vepol. Aev cuviotatal n Siataén dpayig
LeoTol vepou ot ouvduaopd pe Tayubeppooiduwva.

AASTASEIY (BA Serida B

A\ To mpoidv emiTpémeTal va xpnoipoTolEiTal gOvo oav pEso AoUTPOU, UYIEIVAG Kal
xaBapiopol Tou cwparog.

A\ To mpoidv Sev emrpémeral va xpnoipomoleital cav Aaf otpiéng. Na Tov okomd
autd miptmel va torofemBel Eexwpiom AaPh othpiéng.

A\ O1 Siadopég g mieong perall g ouvdeong kpuou kal Leotol vepol Ba mpémel va
avriorabpidovrar.

AIATPAMMA POHS (BA Sehisa B

OAHTIEY SYNAPMOAOTHIHY
ANTAAAAKTIKA (BA Zerisa )

/ Mpiv mn ouvappoloynon mpémel va eéetaotel 1o mpoidy yia {npitg peradopdc. .
Metd v eykaraotaon Sev avayvwpilovrar {npitg amd m petadopd 1y empaveiakég XX = Xpopara
npis.

/ Or1 owhijveg kai i pmatapla mpemel va ronoBetnBoulv clpdwva pe Ta 1oxbovia mpoTu-

00 = Emypupioptvo
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic

@, va 1eolyv uod mieon kai va dokipaoTtolyv. 30 = Polished Redgold
/ ©a mptmel va polvral ol 0dnyleg eykardotaong mou 1oxlouv ot kabe kpdrTog. 31 = Brushed Redgold
/ Eav 10 vepd TG avapikTikig pratapiag vintipa Sev avaPAiler omwg OéAete, prmopei- 33 = Polished Black Chrome
e va mapayyelhere Swpedy, yia kaAutepn anddoon, va EcoSmart (peiwt porg) pe 34 = Brushed Black Chrome
3,8 I/min oo TSC-International@hansgrohe.com.| 60 = Mautpo/Emixpwpiopévo
67 = Matt Black
TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA 80 = Stainless Steel Optic
Aerroupyia mieong: toc 1 MPa 82 = Brushed Nickel
SuvioTdpevn Aeitoupyia Tieong: 0,1-0,5 MPa ©5 = Brushed Brass
Mieon eAéyyou: 1.6 MPa 99 = Polished Gold-Optic

Oeppokpacia {eaTol vepol:
Oeppikn amoAupavon:

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)

twg 60°C
70°C/4 min

EIAIKA AZEXOYAP (SevmepidapPaverar otov mapadorio e§omhiopo)
SoMvag empfkuvong 60mm #97686000 (BA. Zerisa [B])

To mpoidy txel oxediaoTel amoKAEIOTIKG Yia OGO vepd!.

KAOAPISMOS (BA Zehisa D)

2HMA EAETXOY (ﬁ)\.ie)\iéaﬂi

BAABH

AITIA

C
N

@ﬁ\ XEIPIZTMOZ (BA 2erisa B
v

AlOPOQZIH

/ Avemapkeg vepd

/ Bpopikn oteyavotoinTiki ofTa Tou kataiovioTpa

/ KabBaplote kal, edv xpeiaotel, aAA&Ere T oteyavomoinTiki

/ oroixelo dpiktpou vioug Bpwpikog

ofta peraél katalovioThpa kal oTeAh

xabdpiopa otoiyeio Gidrpou peradl vioug kal cwAfva

/ ZxAnpr pmatapia (peiktng)

/ Ehartwparikd duoiyyio, dhata

ANayn ¢uoiyyiou

/ H pmarapia otdle

/ Ehattwparikd ¢uoiyyio

ANayn duoiyyiou

/O 1axubeppooidwvag dev evepyoroieital

SYNAPMOAOTHSH (BA Serisa B

/" TToAU xapnAf pon

N BN BN BN

KaBapiore/avrikataotiote Tov pubpioth ektdeuong i
povada otpfig



AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je freba nositi rokavice, da se prepreéijo poskodbe zaradi zmeekanja
ali urezov.

A\ Taizdelek se sme uporabliati le z namenom umivanja, vzdrzevanja higiene in

OPIS SIMBOLA

Ne smetfe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!

telesne nege.

A\ Proizvoda ne smete uporabljati kot drzalnega roéaja. V ta namen je treba montirati

poseben rocaj.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljuckom za mrzlo in priklju¢kom za toplo vodo je

potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebitnih fransportnih poskodb. Po

vgradnji transportne ali povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v posamezni drzavi.

/ Ce brizgalno vedenje v kombinaciji mesalnika umivalnika z umivalnikom ne ustreza

pri¢akovanjem, se lahko za optimiranje brezpla&no naro¢i aternativni EcoSmart
(omejevalnik pretoka) s 3,8 I/min, na naslovu TSC-International@hansgrohe.com.|

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak:
Priporogeni delovni tlak:
Preskusni tlak:

Temperatura fople vode:
Termi¢na dezinfekcija:

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

NAPAKA

maks. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)

maks. 60°C
70°C/ 4 min

VZROK

QE JUSTIRANJE (glejte stran B

Nastavitev omejevalnika tople vode. V povezavi s prefo&nimi grelniki upora-
ba zapore tople vode ni priporocljiva.

MERE (glejte stran EJ)
DIAGRAM PRETOKA (glejte stran Ed)

REZERVNI DELI [glejte stran [B])

XX = Barve

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
60 = Crna/Krom

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

POSEBEN PRIBOR (Nivkljuceno)
Podalizek 60mm #97686000 [glejte stran [

CISCENJE [glejte stran B
UPRAVLJANJE (glejte stran )

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran EJ)

POMOC

/ Malo vode

/ Filtrira mreZica prhe je umazana

/ Oistite filtrirno mrezico med prho in gibko cevjo

/ filtrski element prhe je umazana

/ O¢istite filtrirnim vlozkom med prho in gibko cevjo.

/ Tezko premikanje armature

/ Pokvarjen vlozek, poapneno

/ Zamenjajte vlozek

/ 1z armature kaplja

/ Pokvarijen vlozek

/ Zamenjajte vlozek

/ Preto&ni grelnik se ne vklopi

MONTAZA (glejre stran Bl

/ Prefok je prenizek

/- Cis&enje/menjava regulatorja curka ali servisne enote
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste valtimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja kehapuhastamiseesmarkidel.
A\ Toodet ei tohi kasutada kéepidemena. Paigaldage eraldi kdepide.

A\ Kui killma ja kuuma vee thenduste surve on vaga erinev, tuleb need tasakaalusta-

da.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Parast paigal-
damist ei tunnustata enam transpordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb lahtuda kehti-
vatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb jérgida.

/ Kui kraanikausi segisti ja kraanikausi kombineerimisel ei vasta pritsimistase teie
ootustele, saab esitada tasuta paringu aadressil TSC-International@hansgrohe.
com alternatiivse EcoSmart optimeerimiseks 3,8 I/min labivoolu jaoks.|

TEHNILISED ANDMED

SUMBOLITE KIRJELDUS

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

Qﬁ REGULEERIMINE (vilk )

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boileritega ei ole sooja vee

blokeeringu soovitatav.

MOOTUDE (wilkEd
LABIVOOLUDIAGRAMM (vi k)

VARUOSAD (vilkE)

XX = Varvid

00 = Kroom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
60 = Must/Kroom

Tosrohk maks. 1 MPa

Soovitatav t68r8hk: 0,1-0,5MPa 67 = Matt Black

Kontrollsurve: 1.6 MPa 80 = Stainless Steel Optic
(1 MPa = 10 baari = 145 PSI) 82 = Brushed Nickel

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C 95 = Brushed Brass

Termiline desinfektsioon: 70°C/ 4 min 99 = Polished Gold-Optic

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

RIKE POHJUS

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS (eisisaldu komplektis)

Pikendus 60mm #97686000 (vi Ik )

PUHASTAMINE (vilk B

KONTROLLSERTIFIKAAT [vrlkﬂ)

0
% KASUTAMINE (vilk &)
v

LAHENDUS

/ Vahe vett

/ Dusi séeltihend must

/ Puhastage dusi ja vooliku vaheline séeltihend

/ Dusifiltriga répane

/ filtriga puhastage dusi ja vooliku vaheline

/ Segisti kaib raskelt

/ Toselement on katkine, lubjastunud

/ Vahetage t65element

/ Segisti tilgub

/ Tooelement on katkine

/ Vahetage té5element

/ avatud sisteemi boiler ei lilitu sisse

PAIGALDAMINE (vilkE]) \3:

/ liiga vaike labivool

/ Pihusti véi teenindusiksus puhastada/vdlia vahetada



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepieciesams

nésat cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higignai un kermena firf3anai.

A\ So produkiu nedrikst izmantot ka roku balstu. Nepieciesams uzmontét atsevisku

roku balstu.

A Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta ddens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/

Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produktam transportédanas laika nav
radusies bojajumi. Péc iebivesanas bojajumi, kas radusies transportésanas laika,
vai virsmas bojajumi netiek atziti.

Caurulvadi un maisitajs ir jauzstada, jdizskalo un japarbauda saskana ar speka
esosajiem standartiem.

Jaievéro attiecigas valsts speka esosas montdzas prasibas.

Ja smidzinasanas raksforujums mazgajama galda jaucéjkrana kombinacija ar maz-

gajamo galdu nav apmierinoss, & optimiz&3anai var izmantot alternativu EcoSmart
[plismas ierobezotajs) ar 3,8 I/min, kuru bezmaksas var pasitit 3eit: TSC-Internatio-

nal@hansgrohe.com.|

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens:
leteicamais darba spiediens:
Parbaudes spiediens:

Karsta odens temperatira:
Termiska dezinfekcija :

Izstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajaom tdenim!

TRAUCEJUMS

maks. 1 MPa

0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
maks. 60°C

70°C/4 min

IEMESLS

23 Lv

SIMBOLU NOZIME

£
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Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

I[EREGULESANA (skat. lpp. B

Karsta odens ierobezotdja regulésana. Kopa ar caurteces silditajiem nav
iefeicams izmantot tdens blokétaju.

IZMERUS (skat. lop. EJ)
CAURPLUDES DIAGRAMMA [skat. lpp. E)

REZERVES DALAS (skat lpp. E)

XX = Krasu kodi

00 = Hroma

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
60 = Melna/Hroma

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALI AKSESUARI (komplekta netiek piegadats)
Pagaringjums 60mm #97686000 (skat. lop. )
TIRTSANA (skat. lpp. B

LIETOSANA [skat. lpp. B

PARBAUDES ZIME [skat Ipp. B

BOJAJUMU NOVERSANA

/ Maz idens

/ Nefirs duas filtra blivajums

/ztirtt filtra blivéjumu starp dugu un §[oteni

/ netirs filtrs elements no dusas

/ Izfirtt filtra blivejumu starp dusu un 3[oteni

/ Jaucejkrans smagi grozams

/ Bojata kartuia, aizkalkojusies

/ NomainTt kartusu

/ Jaucéjkrans pil

/ Bojata kartuia

/ Nomaintt kartusu

/ Neieslédzas caurteces silditajs

MONTAZA (skat. lpp. E)) \k‘

/ Parak maza caurplide

/|zfiriet/nomainiet stroklas regulatoru vai servisa bloku



SR 24

ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjecenja i posekotina moraju nositi

rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i lignu higijenu.

A\ Proizvod se ne sme koristiti za kao ru¢ka za pridrzavanie. U tu svrhu se mora

postaviti zaseban rukohvat.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vru¢e i hladne vode mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod o$te¢en pri fransportu. Nakon

ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i

transportna ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavlieni, isprani i testirani prema vazecim

normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim zemljama vaze za instalacije.

/" Ukoliko rasprskavanje vode u kombinaciji me$aca i sudopere ne ispunjava Va3a

ocekivania, u cilju optimizacije moZete porukom na adresu: TSC-International@

hansgrohe.com zatraziti besplatni alternativni EcoSmart (ogranigiva& protoka) sa

3,8 I/min.|

TEHNICKI PODACI

Radni prifisak:
Preporugeni radni pritisak:
Probni pritisak:

Temperatura vruée vode:
Termicka dezinfekcija:

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijacu vodul

SMETNJA

maks. 1 MPa

0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
maks. 60°C

70°C/4 min

UZROK

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu kiselinul

QE PODESAVANIJE (vidistranu B

Podesavanje ograni¢ivaca tople vode. U kombinaciji sa proto&nim bojlerima
ne preporucuje se primena sistema za blokiranje dotoka tople vode.

MERE Mdistronum)
DIJAGRAM PROTOKA (vidisfronum'

@@@ REZERVNI DELOVI (vidistronum)

XX = Oznake boja

00 = Hrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
60 = Crno/Hrom

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

POSEBAN PRIBOR (Nije sadrzano uisporuci)
@ Produzetak 60mm #97686000 (vidi stranu m)

@ CISCENJE (vidistronum)

RUKOVANIJE (vidistranu B

m ISPITNT ZNAK (vidistranu )

POMOC

/ Nedovoljno vode

/ Mrezasta zaptivka tuia je prljava

/ Oistite mrezastu zaptivku izmedu tusa i crijeva

/ filterom tuia je prljava

/ O¢istite filterom izmedu tusa i crijeva

/ Rugica se zaglavila

/ Neispravna kartuia, natalozeni kamenac

/ Zamenite kartusu

/ Slavina kaplie

/ Neispravna kartusa

/ Zamenite kartusu

/ Proto¢ni bojler ne radi

MONTAZA |vidistranu [£]) \3:

/ Protok je premali

/ O¢istiti/zameniti regulator mlaza ili radnu jedinicu



ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og kroppshygiene.

A\ Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal monteres en separat holdegrep.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Far montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen aksepte-

res ikke noen transport- eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retingslinjer for rerleggerarbeid i de enkelte land skal falges.

/ Dersom dusjen i kombinasjon med blandebatteriet p& vasken ikke samsvarer med

forventningene, kan det for optimalisering brukes en alternativ EcoSmart (strem-

ningsbegrenser) med 3,8 I/min, som kan foresparres kostnadsfritt pa TSC-Internatio-

nal@hansgrohe.com.|

TEKNISKE DATA

Driftstrykk
Anbefalt driftstrykk:
Pravetrykk

Varmtvannstemperatur
Termisk desinfisering:

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

FEIL

maks. 1 MPa

0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
maks. 60°C

70°C/ 4 min

ARSAK

25 NO

SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Qf JUSTERING (seside B

Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbindelse med gjennomstramnings-
varmere er det ikke anbefalt & bruke en varmtvannsperre.

MAL (se side E)
GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM (sesidem'

@@m SERVICEDELER (seside )

XX = Fargekode

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
60 = Svart/Krom

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

EKSTRATILBEH @R (ikke medileveransen)
@ Forlengelse 60mm #97686000 (se side m)

@ RENGJDRING [seside B

BETJENING (seside B

m PROVEMERKE (seside ]

FEILRETTELSE

/ lite vann

/ Dusjens silpakning er skitten

/" Silpakning mellom dusj og slangen rengjeres

/ Dusjens filterinnsats er skitten

/ rengjering filterinnsats mellom dusj og slangen

/ Armatur ikke left bevegelig

/ Kartusj defekt, forkalkning

/ Kartusj byttes

/ Armatur drypper

/ Kartusj defekt

/ Kartusj byttes

/ gjennomstremningsvannvarmer innkobler ikke.

MONTASJE (se side El) \3:

/ For lite gjennomstremning

/ Rengjer/bytt stréleregulator eller serviceenhet
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AYKAZAHWMSY 3A BESONACHOCT

A\ Mpu moHTaXa TPIBBA 4G CE HOCHT PHKABMLM, 30 A CE MIBETHAT HAPAHIBAHMS
nopanM NPUTUCKAHE UAK NOPSIBAHE.

A\ T0380MEHO € M3MONIBAHETO HA MPOMYKTA CAMO 3 KBNAHE, XUTMEHA U LIeNn Ha
NOYMCTBAHE HA THNOTO.

A\ MpoaykrsT He 61BG NG CE M3NOM38A KATO APBXKA. TpI6BA 1A CE MOHTMPA OTAEMHA
APBXKA.

/\ TonemuTe pasnyiky B HANSIAHETO MEXAY M3BOAMTE 30 CTYAEHATA U TONAATA BOAT
TPI6BA NA Ce M3PABHABAT.

YKA3ZAHWMG 3A MOHTAX

/ Mpeaun moHTaxa NponykThT 1pS6Ba 4G Cce nposepw 3a Tpancnopthu wetn. Cnen
MOHTAXA He Ce NMPU3HABAT TPAHCNOPTHU UMK MOBBPXHOCTHM LWeTH.

/ Tpvbonposoaute 1 apmarypata 1pa68a AA C& MOHTMPAT, NPOMMST M NPOBEPST B
CBOTBETCTBME C BANMAHMTE HOPMM.

/ Tps68a na OGbAAT CNA3BAHM BONUARWTE B CLOTBETHUTE CTPAHM NPENNMCAHMS 3Q
MHCTaNMPaHe.

/ AKko nosefeHUeTo Npu NPbCKaHe B KOMOMHALMS HO CMECHTENM HA YMUBANHWLM
C YMMBQIHMKA HE CHOTBETCTBAT HO OYAKBAHMATA, 30 ONTUMUIMPAHE MOXE A Ce
usncka 6esnnateq EcoSmart (orparununten Ha npotuuane) ¢ 3,8 n/mun Ha TSC-
International@hansgrohe.com.|

TEXHMYECKWM OAHHM

Pabortho Hansrane: make. 1 MlMa
Mpenopbuntento pabotHo Hansraxe: 0,1-0,5Ma
KoHtponto nansraxe: 1,6 Mla

(1 MMa =10 bar = 145 PSI)
Temneparypa Ha ropewara Boaa: make. 60°C
TepmuuHa nesmHdekums: 70°C/ 4 mun

MpoaykTt e paspaboter camo 3a nuteita sonal

ONMMCAHWME HA CMMBONMTE

«
71

He m3nonssante CHIMKOH, ChABPXKALL oueTHa kmcenmual

IOCTUPAHE (smxte crp. B

Hactpoiika Ha orpaxmymtens 3a Tonnata sond. Bve Bpb3ka ¢ NpoTouHM
HArpeBaTENM He ce NPenopbLYBA ONOKMPOBKA 30 TONNATA BOAA

PA3IMEPI [BM)KTeCTp.E)
OWVATPAMA HA NMOTOKA (suxre crp. B

CEPBM3HM YACTU (suxre crp. B

XX = Llsetoso koampate
00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
60 = Yepro/Xpom

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CNEUMATNTHWM MPUHALONMEXHOCTM

[He ce cvabpxa B 0obema Ha nocTaekal

Yavaxuten 60mm #97686000 (suxre c1p. m'
NOYMCTBAHE [suxre crp. B
OBCNYXBAHE (euxte cro. )

KOHTPOMEH 3HAK (suxre crp. B3

HEW3MNPABHOCT MPYINMHA nomMoluw
/ Manko sona / 3aMBPCEHO € yNIbTHEHUETO C Leaka Ha pasnpbckeatens  / [louncrete ynasTHEHMETO C LeAKA MeXAy Pa3npbckaarens
/ 3ambpcero OUATbpHA BIOXKA HA Pa3NpbLCKBATENS 1 Mapkyda

/ Moumcrere OuaTbpHa BNOXKA MEXAY PA3NPLCKBATENS 1

Mapkyya
/ TpyaHo noasuxHA apmarypa /" HedekTHa rn3a, nokpuTa ¢ BOPOBMK / Cmenerte mnsara
/ Apmatypara kane / DedektHa runsa Cmenerte rvnzata
/ TlpoTounmsT HarpesaTten He ce BKNOYBA / Tebpae manbsk notok [MouncTsane/NoaMIHa HO PerynaTop Ha CTPys UK Cepaum3-

MOHTAX (suxre crp. ) \3:

HO eanHMUa
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ANPUMITKM 3 BE3MEKMW

A\ Min yac BCTAHOBNEHH CIA HARIIATH PYKABMUKK, W06 3an06irTH TpaBMAM Ta

nopizam.

A BMpI6 MOXHQ BMKOPMCTOBYBATM NMLWE AN KYNAHHS, TIMEHM TA OYMLIEHHS TiNa.

/\ Bupi6 He MOXHQ BUKOPUCTOBYBATH 5K Pyuky-TpMMay. HeobxinHo scTanosuTH

OerMy pyqu,

A\ Tapsua i xonoaHa Nonayi BoAM NOBUHHI MATU OAHAKOBMIA TUCK.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHY

/ Tlepen BCTaHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL MOWKOMXEHbL Mif YOC TPAH-
CNOPTYBAHHS. [1icNs BCTAHOBNEHHS TPAHCNOPTHI NOWKOAXEHHS YW NOWKOAKEHHS

ﬂOBerHI HE pOo3mManatoThCy.

/" Tpy6u 1a KpinneHHs NoBuMHHI ByTi BCTAHOBNEHI, NPOMKTI Ta NepesipeHi BiANosiaHO

0o crtaHaa pTiB 30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHO AOTP1MYBATUCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi OIOTh Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

/ AKWwo npoayKTUBHICT CTPYMEHS B KOMBIHALIT 3MiLLYBAYA 3 YMUBANLHUKOM He
BiANOBIAGE OUiKYBAHHAM, anbTepHaTMeHui EcoSmart (obmexysay notoky) 3 3,8
/X8 MOXHa GeskowTosHo 3amosutn Ha TSC-International@hansgrohe.com ans

ontumizauii.l

TEXHINHTI OJAHI

Poboumi tuck:
Pekomennosanumi pobounit Tuck:
BunpobysansHmi tnck:

Temneparypa raps4oi soau:
Tepmiuna nesiHdexuis:

[TponyKT NPUHAYEHMI BUKIOUHO AN NUTHOT BOAM!

HECMNPABHICTb

onnmc CMMBONY

He BrKkopumCTOBYitTE CHNIKOH, WO MICTUTL OUTOBY KimcnoTy!

w KOPUTYBAHHY (amsitecs cropincy E)

[ns peryniosants obmexysaya rapsyoi soau. He pekomeHayeTscs Buko-

purcToByBaTM OBMEXYBAY FAPIYOT BOAM B NOENHAHHI 3 BOAOHATPIBAYEM

XX = Konsopwu
00 = Xpom

14 =
25 =
30 =
31 =
33 =
34 =

6esnepepsHOT Aii.

PO3MIPU (ausitses cropinky Ed)

OIATPAMA NMOTOKY (amsitecs CTOpiHK\/E)

3SANYACTUHM [amsitees cropincy B

Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome

60 = YopHui/XpomosaHuit

67 = Matt Black
80 = Stainless Steel Optic

make. 1 MlMa

CNEUIATIBHI AKCECYAPW (B koMANeKkT NOCTABKM HE BXOAMTS)
noposxetns 60mm #97686000 (amsitses CTOPIHKY m)

YMWEHHS (ausitscs cropinky [B)
EKCNNYATAUIY (aueitecs cropincy E)

TECTOBUMM CEPTUDIKAT (amsitees cropinky )

0,1-0,5MMa 82 = Brushed Nickel
1,6 MTMa Q5 = Brushed Brass
(1 MMa =10 6ap = 145 PSI) 99 = Polished Gold-Optic
makc. 60°C
70°C/ 4 min @
MPHAYMHA

3ACOBEM MPABOBOTO 3AXMCTY

/ HenoctatHs kinkkicTs BoAM

/ YWinbHIOBAY AyWOBOrO (inbTpa 3a6pyAHEHMM

/ Ouncrits yulinbHeHHs GinbTpa MiX AylWem i WNaHrom

/ BCTABKA AYWOBOTO $inbTpa GpynHa

/ OumcTith BCTABHUM DINbTP MiX OyWwem i WNaHrom

/ KopcTkuit 3miwysay

/ KapTpuax HecnpasHmi, Mae BIAKNQAEHHS BAMHSIHOTO HA-

/ 3aMIiHITb KaPTPMOX

neoty
/ Kpanenshuit smiwysay / KapTpuax HecnpasHumi / 3amiHite kKapTpuax
/ He npauiosas npotoyHuit Harpisay /" T1oTik 3aHOATO HU3bKMI / Oumcrtits/3aMiHiTh perynstop crpymetis abo 6nok obcny-

MOHTAXHUM (ausitses cropinky B

=

rOBYyBAHHSA
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari énlemek icin eldiven
kullanilmalidir.

A\ Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi amaclarn dogrultusunda kullanila-
bilir.
A\ Urin tutma kolu olarak kullaniimamalidir. Ay bir tutma kolu monte edilmelidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing farkliliklari varsa, bu basing
farkhliklarinin dengelenmesi gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/ Montaj isleminden &nce rin nakliye hasarlari yéniinden kontrol edilmelidir. Mon-
taj isleminden sonra nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk stlenilmemektedir.

/ Borulann ve armatiriin montaiji, yikanmasi ve kontroli gecerli normlara gére
yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet edilmelidir.

/ lavabo karistiricinin lavabo ile kombinasyonunda olan piskirtme durumu beklen-
tileri karsilamiyorsa, optimizasyon icin TSC-International@hansgrohe.com adresi
altindan tcretsiz olarak 3,8 I/dk'ya sahip bir alternatif EcoSmart {akis sinirlayici)
talep edilebilir.|

TEKNIK BILGILER

Isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basincr: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
Sicak su sicakhg: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/ 4 dak

Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistirl
SIMGE ACIKLAMASI

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

@ AYARLAMA [bakiniz sayfa E])

Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su kilidinin sirekli isiticiyla kullanil-

masi tavsiye edilmez.

l% OLCULERI (bakiniz sayfa EJ)

AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa )

ARIZA SEBEP

y
&
)
!

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa B

XX =
00 =
14 =
25 =
30 =
31 =
33 =
34 =
60 =
67 =
80 =
82 =
Q5=
Q9 =

Renkler

Krom

Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Siyah/Krom

Matt Black

Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

OZEL AKSESUARLAR (Teslimat kapsamina dahil degildir)

Uzatma 60mm #97686000 (bakiniz sayfa )

TEMIZLEME (bakiniz sayfa m)

KULLANIMI (bakiniz sayfa &)

KONTROL ISARETI (bakiniz sayfa )

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvanr:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

web adresi:

MALIN
Markasi:

Cinsi:

Garanti Suresi:
Azami Tamir Siresi:

GENEL MUDUR

Zerrin Turk

Satici Firmanin:

Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin Imzas:
Firmanin Kasesi:
Bu bslimu, urint aldigimiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.

YARDIM

Hansgrohe Armatir Ltd. Sti

Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak Square
No: 2 ¢ Kapi No: 104 / Sarnyer / Istanbul
(0-212) 273 07 30

(0-212) 273 07 40

www.hansgrohe.com.ir

Hansgrohe
Sihhi tesisat malzemesi

2 YIL
20 Is gino

/ Az su geliyor

/ Dusun siizgeci tikanmis olabilir

/ Eldusu ile hortum arasindaki hortumu yikayin

/ Dusun siizgeci tikanmis olabilir

/ Filire adaptérli arasinda dus ve hortum temizlemek

/ Batarya kullanimi agirlasiyor

/ Kartus Bozulmus ve kireclenmis olabilir

/ Kartusu degistirin

/ Batarya su damlatiyor / Kartus bozuk olabilir

/ Kartusu degistirin

/ Sofben calismiyor / Akis cok az

MONTA]JI (bakiniz sayfa [E])

/ Perlatéri ya da servis Unitesini temizleyin/degistirin



ABIZTONSAGI UTASITASOK SZIMBOLUMOK LEIRASA
AA szlerelésné\ a z0z6ddsok és vagasi sérilések elkertlése érdekében kesztyit kell Ne haszndlion ecetsaviartalm szilikont!
viselni.
A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és egészségiigyi tisztalkoddashoz QE BEALLITAS (lasd a oldalon )
szabad hasznalni. T A meleg viz korlatozas bedallitasa. Atfolyos vizmelegitéknél meleg viz korlato-
A\ Aterméket nem szabad kapaszkodénak hasznalni. Ehhez kilén kapaszkodot kell z6 hasznalata nem ajanlott.
felszerelni.

MERETET (lasd a oldalon E)
A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozasok kozotti nagy nyomaskilonbséget kikell

egyenlitenil ATFOLYASI DIAGRAMM (lasd a oldalon E)

TARTOZEKOK (lasd a oldalon )

XX = Szinkédolas

00 = Krém

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellenérizni kell, hogy a terméknek nincs-e szdllitasi sérilése. Beépi-
tés utdan a szallitasi- vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvanyoknak megfelel8en kell

felszerelni, sbliteni és ellenérizni 30 = Polished Redgold
/ Az egyes orszagokban érvényes installaciés iranyelveket be kell tartani. 31 = Brushed Redgold
/ Ha a mosdécsaptelep permetezd teljesitménye nem megfelels a mosdékagyléval 33 = Polished Black Chrome
valé kombinacidban, a teljesitmény javitéséra ingyenesen egy alternativ 3,8 I/min 34 = Brushed Black Chrome
teljesitményd EcoSmart (atfolyasgailét) rendelhet a TSC-International@hansgrohe. 60 = Fekete/Krom
com cimen.| 67 = Matt Black
80 = Stainless Steel Optic
MUSZAKI ADATOK 82 = Brushed Nickel
Uzemi nyomés: max. 1 MPa Q5 = Brushed Brass
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5MPa 99 = Polished Gold-Optic
Nyomaspréba: 1,6 MPa EGYEB TARTOZEK |(aszdllitasi egység nem tartalmazza

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
Forréviz hémérseklet: max. 60°C Hosszabbitas 60mm #97686000 (ldsd a oldalon m)
Termikus fertétlenttés: 70°C/ 4 perc

@ TISZTITAS (lasd a oldalon B
A terméket kizarélag ivévizhez terveziék!

HASZNALAT (lasd aoldalon B

/ Atermékkel érintkez8 emberi felhasznaldsra szant viz hémérsékelte koz-
egészségigyi szempontbol a 65°C-of nem haladhatja meg.

/ Alkalmazasi terilet: ivéviz-ellatds, haszndlati melegviz-ellatas.

/ Felszerelés utdn a haszndlatba vétel elétt, illetve a rendszeres haszndlat
esetén fogyaszids elétt minden esetben javasolt a termék atéblitése.
Beizemelés utén a csaptelepet at kell ébliteni, legaldbb 10 perc hideg,
illetve melegviz kifolyasat javasoljuk. Hosszabb (legalabb egy éjszakds)
pangdst kévetéen legaldbb 2 perces kifolyatésa szikséges. Az atablités
sordn nyert vizet ivévizként, illetve ételkészitési céllal felhaszndlni nem
javasoljuk.

/ Ajanlott mind a f6zéshez, mind az ivashoz hideg vizet haszndlni, és azt
felmelegitve fogyasztani.

/ Atermék bekstésére haszndalt flexibilis bekatécsovek kizarslag nyilvantar-
tasba vett termékek lehetnek.

/A csaptelepek perlatorat javasolt havonta vizkételeniteni. A csaptelepek
tisztitasa fertétlenitése soran kizarélag olyan vegyszer alkalmazhat, amely
megfelel a 201/2001. (X.25.) Kormanyrendelet, illetve a 38/2003.
(VIL.7) ESzCsM-FVM-KWM egyittes rendeletben leirtaknak.

/A perlétor mikodési elvébsl adédéan jelentés aeroszolt képez, igy
Legionella expoizié szempontjabdl fokozott kockazatott jelent. Ezért al-
kalmazasa nem javasolt az egészségigyi intézmények fekvébeteg ellatd
szobdiban, illetve minden olyan helyen, ahol a hideg és / vagy haszndla-
ti melegviz legionella csiraszama eléri a 49/2005. (X1.6.) EMMI rendelet
alapjén meghatérozott beavatkozasi szintet.

M VIZSGAJEL (lasd a oldalon E3)

HIBA oK MEGOLDAS
/ Kevés viz /A zuhany sz(rétémitése koszos / A zuhany és a csé kozstti szGrét ki kell tisztitani
/A zuhany szirébetéttel koszos / A zuhany és a csé kézstti szGrét ki kell tisztitani
/ Nehezen nyithaté a csap. /A kerémiabetét meghibasodott, elvizksvesedett. /A kerémiabetétet ki kell cserélni.
/ Csdpdg a csap. /A kerémiabetét meghibasodott. /A keramiabetétet ki kell cserélni.
/ Az &tfolyds vizmelegité nem kapcsol be. / Tdl alacsony &ffolyas / ‘T\'szﬂlso meg/cserélie ki a sugarszabdlyozét vagy a leva-
asztot

SZERELES (l6sd o oldalon B \3:



7Nn0N NN

€
73

INMOXN N¥NAIN 721N 17702 WNNWNT 110N

(E TNV NN (111D

0'NN 0'N 7202 WNNWN7 Y70 X7 .0NNN 0NN 7210 IR OINNN7 1T
N9 NNMT7V2 0N DNNN DY TN

(E TINY NN NIT'N
(E TNV NN NNMTNNIN'T

(ﬂ TNV DR Q17N 77N

p'vay = XX

DD N9IxN =00

Brushed Bronze = 14
Brushed Gold-Optic = 25
Polished Redgold = 30
Brushed Redgold = 31
Polished Black Chrome = 33
Brushed Black Chrome = 34
DD N9INNAINY = 60
Matt Black = 67

Stainless Steel Optic = 80
Brushed Nickel = 82
Brushed Brass = 95

Polished Gold-Optic = 99

(NNVDZN LMD 7w NINTN) DTN DTN
(ﬂ TINY NN) #97686000 N"NG0 NOINN
(ﬂ TNV NN 7

(ﬂ TNV NN1) N'7V9n

(g 7o nN) AT NTIVN

17NN 19IN

nin'va NNYn A

DDONNINIVIND VN7 7D NIj7NNN A1 NI99D] wnnwn7 v A
7272 9N NO'OYI NN, NYNT NNVNT7 WINK7 TUIM INInn A
nmoinm ]'|7]']ﬂ7 Y n7mn niTo axIina YNNWN7 1ION A
D'llY O'¥N7 NIMY7 DM 0701 D'NNN 0NN N>IVn7 A

N1j7Nn NiNIn

077172 123 87 ,NMI7NNN MNR 172102 071 N7 1073 OX 772 ,7j7Nnn 1197/

D'NOYNA D'712 IN 172102 INNY

D1{7NN 1D 7V DNIN 7ITA71 DNIN §I0Y7 DTN NNRND DN 7NnT7 namn- /

onYn

N)7NNN NN 0DM'Y'N NN 47in s 7V 7197 1N/

DN )'NTN7 TWON 07901 X7 N¥NIN 11D 112 NI7NNA DAI7'0N 'WIND O
TSC-nternational@hansgrohe.com.l Nj717 107 3.8-7 EcoSmart NNMT 72010

MPa 1 DIN'O7N

MPa 0,5 -0,1

MPa 1,6

(PSI 145 = bar 10 = MPa 1]
60°C DIN'oN
N7170°C/ 4

C
%
)
|

n1'o

0100 01Ima

:N7U9N YN7
Y7 n71vo yn'7
N7 TYN7

0omn om niovusno

nan non
INMY N7 7118 TYIM 13NN

n7m

11I'¥NI NN77NN 1213000 DON NN N7/

172171 NN'7;7nNN 130N DON /

QNI NNZ{70N 12 70NN VIDIR TN N7/

172171 NN'7j7nN 120N LIDIN

DN 7’900 N/

MW NN 97NN/

TNAN 27N N7 2120V 112210

nyj7nanyvm /

20w IR 7NN/

1127 1IN §I0odL  /

NN TN IN 11700 NOI MR Q7NANT7 /

/

/

7N N7 22 n /
NN DM/

V19 N7 NN Dnnnn- /

3\: [ v ) naoan



33

€ pk
2%

8 mm

®
€ o




5 mm

/
\\
\\
\

v

R
JCERTy
K
S
$

WE

*4go®

= |

47040XX0

— |£

47042XX0

. Hansgrohe SE .

DIN 4109-1
PAIX 2936510

LGARY
Products






l% 36

AXOR MytEdition
47040XX0 / 47042XX0

— 245 —Pp 98
€ 221 —P &7
Y2
A . ’/’
A 2
‘\Q
I(— 196 —P
[ee)
&
— <
© S
o)
ht.
vV v v
A
4 L - Rp 1/2 o
g D 148 » é
%
O
€
0,60 6,0
0,55 55
0,50 50
0,45 4,5
0,40 4,0
, 035 35
S 030 3038
0,25 25
0,20 2,0
0,15 15
0,10 : 1,0
0,05 : 0,5
0,00 ' 0,0

Q=Il/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30

Q=1I/sec O 0,1 0,2 0,3 0,4

0,5



www.axor-design.com/cleaning-recommendation

r

*www.hansgrohe.com/warrant

DE / Reinigungsempfehlung/Garantie/
Kontakt

FR / Recommandation pour le
nettoyage/ Garanties/ Contact

EN / Cleaning recommendation/
Warranty / Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/
Garanzia/ Contatto

ES / Recomendaciones para la
limpieza/ Garantia/ Contacto

N'L / Aanbevelingen inzake reiniging/
Garantie/ Contact

DK / Rengeringsvejledning/ Garanti/
Kontakt

PT / Recomendacées de limpeza/
Garantia/ Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacii/
Gwarancja/Kontakt

CS / Doporuceni k &isténi/ Zaruka/
Kontakt

SK 7/ Odportéania pre istenie/
Z&ruka/ Kontakt

ZH / EEiEm /B R/ R

RU / Pekomenaaumu no ouncrke/
fapaTtra/ KoHTakTsl

FI/ Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus

SV / Rengéringsrekommendationer/
Garanti/ Kontakt

LT / Valymo rekomendacijos/
Garantija/Kontaktai

HR / Preporuke za ¢iscenje/
Garancija/ Kontakt

RO / Recomandari pentru curdfare /
Garantie/ Contact

EL / ZUotaon kaBapiopou/Eyylnon/
emadn

SL / Priporogilo za &iseenje/
Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/Garantii/
Kontakt

LV / Tiri3anas ieteikumi/ Garantija/
Kontakti

SR/ Preporuke za &iscenje/
Garancija/ Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/
Garanti/ Kontakt

B G / lNpenopska 3a nouncrsane/
fapatuus / Konrakt

1P/ BFANDHE/MREEICDOWL
T/ TERSE

UA / Pexomenpauii 3 unuenns/
fapahTis/ kKoHTaKT

AR / Jlail/ Hlewall/ cadaidl Oluogs

TR / Temizleme énerisi/ Garanti/
Temas

HU / Tisztitasi tandcsok/ Garancia/
érintkezés

HE / W7 WN/NINNN/ 1717 NINTAN



http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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AXOR

Axor / Hansgrohe SE
Klaus-Grohe-Str. 5-9
77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

12/2025

9.06458.03
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